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HULUBAN SEFERf 
(Ebrehe'ıtin seferi üzerine yeni bir bakış) 

Yazar: M. J. Kister •• 

Çeviren: Fatih Erkoçoğlu··· 

Ebrehe'ıtin Ma' add' a ve Özellikle 'Amir b. Sa' sa' a'ya karşı [düzen
lediği] sefer kaydı, hassaten zikre değerdir. Murayğan kuyusu yakırila
rındaki kaya üzerinde bir kitabede bulunan bu seferin kaydı, Temim ka
bilesindeki kabilevi bölünmeye işaret etmektedir. -Şimdiye kadar- Temim 
kabilesindeki kabilevi bölünmenin bir kitabede zikredildiği tek vakadır. 

Profesör G. Ryckınans'ın yolculuğunda bulunan bu kitabe (Ry 
506), yine onun tarafından Fransızca çevirisi ve yorumları ile neşredilıniş
tir.1 Kitabe, W. Caskel2 tarafından yapılan değerli yorumlar ve Almanca 
çevirisiyle basıldı. Sidney Smith3 ve metni etraflı derinlemesine analiz 
eden F. Beeston'un4 notlan ve yorumları ile İngilizce'ye çevrildi. J. 
Ryckınans'5ın çalışmaları ve mütalaaları önemlidir. Kitabenin detaylı bir 
araştırması A. G. Lundin tarafından Rusça yapılmıştır.6 Cevad AJi7 tara
fından kısmen Arapça'ya çevrilmiş ve notlar ilave edilmiştir. Sidney 

İngilizce metnin kontrolünü yapan Abdüllatif Tüzer ve Fransızca metinlerin çevirisin
de yardımcı olan Şevket Kadıoğlu'na teşekkür ederim. [Çeviren] 
MJ. Kister, "The Carnpaign of Huluban A New Light on the Expedition of Abraha", 
Studies in Jalıiliyya and Early Islam, London 1980, s. 427-436; bkz. The Arabs and Arabia on 
the Eve of Islam, (Ed. F. E. Peters), Singapore-Sydney 1999, s. 357-368. 
Dr., Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, İslll.m Tarihi Anabilim Dalı 
fatiherkocoglu®hotmaiLcom 
Le Museon, 66 (1953), s. 275-284. 
W. Caskel, Entdeckuııgen in Arabien, s. 27-31. 
Sidney Smith, Eventsin Arabia in the 6 tlı century A.D, BSOAS, 1954, s. 435-37. 
A.F.L. Beeston, Notes on the Muraigh/in inscription, BSOAS, 1954, s. 389-92. 
Le Museum, 66 (1953), s. 339-42; B.O. XIV, s. 94. 
A.G. Lundin, Yujnaya Arabia w VI wekw (Palestynski Sbornik, 1961, s. 73-84). 
Cevad Ali, Tarihu'l Arab Kable'l-İsllim, IV, 396-398. 
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Smith tarafından verilen metin İhsan Abbas8 tarafından Arapça'ya çev
rilmiştir. 

F. Beeston'un kitabe çevirisi tam olarakburada verilmiştir: 
"Merhametli Bir (Allah) ve O'nun Mesih'inin kudretiyle, Kral 

Ebrehe (v.s) Bem Amir (kabilesiniıl) hepsi isyan ettiğinde (dtbtn) ayında 
(razzia) baharında Ma'add'a hücum ettiğinde bu kitabeyi yazdı. Şimdi 
kral, Kindeliler ve Alilerle birlikte 'BGBRY'i ve Sa'd'lılarla birlikte 

HSN'ın oğlu BSR'i gönderdi. Ordunun bu iki komutanı savaştılar. ŞÖyle 
ki Kin de kolu Bem Amir' e karşı, TRBN güzergahındaki vadide ise 

Muradiler ve Sa'dlılar kolu da ...... karşı. Onlar katiettiler ve (düşmanı) 

esir aldılar ve kafi derecede ganimet elde ettiler. Kral diğer taraftan 
Hali b an' da savaştı ve Ma' ad' ın askeri kuvvetleri bozguna uğradı ve onlar 
rehine(ler) vermeye zorlandılar. Bütün bunlardan sonra Amr b. Münzir, 
Ebrehe9 ile görüştü ve Münzir' den Ebrehe'ye rehineler vermeyi kabul et
ti. Çünkü Münzir Amr' a Ma' ad valiliğini vermişti. Böylece Ebrehe, Bağış
layıcı Bir Allah'ın kudreti ile Halihan'dan döndü (v.s)." 

Beeston'un yorumuıo açık bir şekilde göstermektedir ki bu anlatım 
iki seferden bahsetmektedir: Kral Ebrehe'nin Haliban'a11 seferi ve Kinde 
ve Sa'd-Murad'ın TRBN'ye12 seferi. Açıktır ki biz burada birçok kabilevi 
gücün iştirak ettiği büyük karşılaşmayla ilgilenmekteyiz. 

İhsan Abbas, Şerh Divfin Lebid b. Rebi'a, Mukaddime, s. 8 (Kuveyt. 1962). 
"w b' dnhw/ws'hmw/'mrm/bn/mdrm/wrhnmw/bnhw/wshtlfw/' aly/m' dm" ifadesinin 
anlaşılması güçtür. Caskel, (age, s. 29) tarafından işaret edildiği gibi "ws"' gösterebilir. 
Ad. "Z" 7 -"aus einer drückenden Lage befreien". Zebban b. Sayyar'ın bir mısrası dik
kate alınabilir: "Vesi'na, vesi'na fi umfuin temehhelet: 'ala't-talibi'l-mavtfui eyye 
temehhuli" (ez-Zubeyr b. Bekkar, Nesebu Kureyş, ed. Şakir, s. 15), Belki de çeviri şöyle 
olabilir: Müteakiben 'Amr b. el-Münzir onlara yeterince yardım etti; onı,ın oğlu "'Amr 
(bkz. Caskel, age, s. 29, "L" 7) onlar için rehineler verdi ve o (yani Ebrehe) onu Ma'ad'a 
vali tayin etti." 

ıo BSOAS, 1954, s. 391. 
11 el-Bekri'nin Mu'cem Mfi'sta'cem'in'de Hlban olarak zikredilir. Yakut, Halahan olarak 

vermektedir (Buldfin, Hlban). el-Bekri orasının Hadfu ovasında, Yemen'de bir şehir," 
olduğunu ifade etmekte, Yakut ise Necran civarında, Yemen'de bir şehir olduğunu be
lirtmektedir. O ayrıca Beni Kuşeyr'ın su yeri olduğuna dair başka bir görüşe de yer 
vermektedir. Thilo, Yakut'a göre bu yeri konumlandırmakta ve 'Arva dağı silsilesinde 
başlayan ve Rika' Sirra'ya döki,ilen bir vadi olduğunu ifade etmektedir. Yazbul yakın
larında bir yer olarak tespit edilmiştir. Bkz. Thilo, Ortsnanıen, Halaban, 

ıı Bkz. Beeston, age, s. 391; Lundin, age, s. 76-77 (n. 66-67). Bkz. Özellikle el-Bekri, Mu' cem 
Mfi's-ta'cem, Turaba: "Beni 'Amir bölgesinde bir yer."; bkz. 'Arram b. el-Esbah, Esmiiu 
Cibfil Tihfima (Neviidiru'l-Mahtutfit, ed. Harun, VIII, 146) 
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Caskel, Ebrehe'nin Mekke yakınlanndaıa tamamladığı, Arap yarı
.' roadasının kuzeyine doğru yaptığı bu seferin "bir tatbikat" olarak değer
lendirilebileceği görüşüne işaret ediyor: Ryckmans "cette expedition aurait 
partieliement servi de base a la tradation d'une campagne de Abraha centre la 
Mecque'' 14 demektedir. Altheim ve Stiehl, "Ry 506" kitabesinde kaydedi
len Ebrehe'nin seferinin gerçekte Kur' an' da ıs zikri geçen "Fil seferi" ol
duğunu ifade ediyorlar. Lundin, Altheim ve Stiehl'in önerisini etraflı bir 
şekil9-e müzakere etınekte ve onların "Ry 506"16 kitabesinde kayıtlı, Fil 
setetinin M.S 547 hadiseleriyle ilişkisi olınadığını ifade ederek onların 
tahminlerini çürütınektedir. O, "Fil seferi"nin takriben M.S 563 yılında 
vaki olduğunu kabul etınektedirP 

Burada bu ilitilafla ilgili olarak bir kaç mütalaa yapılabilir: İbnü'l
Kelbl'nin Peygamber'in "Fil seferi"nden 23 yıl sonra doğduğunu ifade et
tiği rivayeti, Lundin'in iddia ettiği gibi ("Danniya Muhammed b. Al-Kalbi 
stoyat osabnyakom") "tek bir rivayet" değildi. Peygamber'in "Fil günü" nde 
veya "Fil yılı" nda doğmadığını ifade eden pek çok rivayet vardır. Bunlar 
yine de burada tartışılamaz. Bu rivayetlerden biri, önemli bir tanesi bu
rada zikredilebilir: 

() y~ ı.J.!I LF c.s'"":!"' ır-1 ıY. ~fi j LF ~yJI fo. (,?lll>! yoı:. ~ J : J\4. J:!!Jll ~ 
~) J.~ . .QJIJ J.ıill Ü:!-! ü~ lylS .J.ıill l.JL.j ı)4 FJ "-;ıle .ı.iıl ~ .ı.iıl J_,...._) J;! ~ ..:.ü\S ~...:'.;.) 

~J 1'1...!:.\ ı;\.!J ~ ÜJly lylSJ ·~ i::.ı.... ı;_);!i...llı.J.! i'W':A ı;I.!J Ü:!-!J _)l;..ill Ü:!-! ü~ ly\SJ .:u.. 
~ ı4.,ılc JY:ı ül J:.i ~ ~ 4l-a :u.. ı;~ ~ ~ı u-ll .ı.iıl J_,.... _) c::Y.. ül Ü:!-!J ~ı ü'-iı! 
1y .lh.ll ülS 

"İbn Şihab (yaıli el-Zühri-Kister): Kureyş, Peygamber'in kronolojisi 
öncesini "Fil" zamanından başlatarak sayarlardı. Fil olayı ve Ficar savaşı 
arasını 40 yıl sayarlardı. Ficar savaşı ve Hişam b. Muğire'nin. ölümü ara
sını 6 yıl sayarlardı. Hişam'ın ölümü ve Kabe'nin inşası arasını 9 yıl sa
yarlardı. Kabe'nin inşası ve Peygamber'in Medine'ye hareketi arasını 
(yani hicret-K) 15 yıl sayarlardı. O (Peygamber) (15 içerisinde) beş yıl va-

13 

14 

15 

16 

17 

Caskel, age, s. 30. 
J. Ryckmans, Inscriptions historiques Sabeennes, Le Museon, 1953, s. 342; Lundin, age, s. 
82. Fransızca metnin çevrisi genel olarak şöyledir: "Bu sefer, kısmen Ebrehe'nin Mekke 
üzerine yaptığı rivayet edilen sefere bir üs vazifesi teşkil edecekti." 
F. Altheim-R. Stiehl, Araber und Sassaniden (Edwin Redslob zum 70 Gebıırtstag, Bedin 
1954, s. 200-207: Mohammeds Geburtsjahr); F. Altheim-R. Stiehl, Finanzgeschidıte der 
Spatantike, s. 145-148 ve 353-355. 
Lundin, age, s. 82-83. 
Lundin, age, s. 83-84. 
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hiy inmeden önce (Mekke'de) kaldığı dönem. Kronolojinin sıralaması bi
lindiği üzere devam etmiştir. 

Zühr!'nin bu rivayeti, Zübeyr b. Bekkarın "Neseb-i Kureyş"~s inde 
kayıtlıdır ve İbn Asakir'in "Tarlhu Dııneşk"19inde zikredilmektedir. Bu 
rivayet Peygamber'in doğııın tarihi ile doğrudan bağlantılı olmamakla 
birlikte itimad-ı şayan gözükmektedir. "Fil Seferi"nin tarihini M.S. 552 
olarak tespit eder. Bu tarih, Ry 506 kitabesi için Beeston20 tarafından veri
len tarihin tam olarak aynısıdır. Altheim-StiehYin önerisi doğru gözük
mektedir: Kitabe "Ry 506" nın "Fil Seferi"nin bir kaydı olduğu açıktır. 
Peygamber'in doğııın tarihi konusunun da ayrı bir çalışma içerisinde ele 

alınması gerekir. 
Şimdiye kadar bilinmeyen "Fil Seferi" hakkındaki bazı detaylar 

burada zikredilebilir. Belazuri, İbn Da'b'a dayanarak bir rivayeti naklet
mektedir: Te'abbata Şerran'ın babası, Cabir b. Süfyan (İbn Kelbi, Cabir b. 
Süfyan b. 'Adiyy derken, diğerleri Süfyan b. 'Amaysil b. 'Adiy demekte
dir.) "Fil Günü" hakkında şöyle dedi: 

t...lil ~~ı_) lil.:il 

Li,ı_;:;.l t.>'li J t.>'4ı=- J 

~<....i........i~I..Wl 

22 4ı.JJ~ '+:ı rA ıı ... J 

Bir atlı bize geldi ve Unas'm23 ölüm haberini verdi 
Abbas'ın ve diğer insanların ölümünü de 
Biz Muğammes' de yarım ay kaldık 
Ve ... onlar orada, bizim koınşularıınızdı. 

Beyitlerde zikredilen kişilerin kim olduğuna dair hiçbir ima yok
tur. Onların, Fehm'den Cabir b. Süfyan'ın kabilesinden oldukları aşikar
dır. Beyitlerden Te'abbata Şerran'ın babasının savaşa tanık olduğu sonu-

18 

19 

20 

21 

22 

23 

Yazma, Bodley, varak 129b. 
I, 28, (ed. el-Muneccid), Zühri'nin kaynaklan üzerine Mfuıa b. 'Ukbe tarafından zikre
dilen bir rivayeti karşılaştır. ez-Zehebl, Tarihu'l-İsliim, I, 22; ve bkz. İbn Kesir, el-Bidiiye, 
II, 260-62. 
BSOAS, 1954, s. 391, n. 2. 
Bu kelimeyi çözemedim.I"'.JJ"oo'..J yazılmaktadır. 
el-Belazurl, Ensiib, el yazmas1, varak 1125a. 
Belki de İ yas (Unas yerine). 
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cunu çıkarıyoruz. Beyitler, Fehm'in Ebrehe'ye karşı savaşa iştirak ettiğini 
açıkça göstermektedir. 

Te'abbata Şerran'ın ailesinin Mekke'yle bir takım ilişkilerinin ol
duğunun zikredilmesi biraz önemli olabilir. cabir b. Süfyan'ın kızı, 

Te'abbata Şerran'ın kız kardeşi Ümeyye?4 Nevfel b. Esed25 ile evliydi. 
O'nun oğlu, Varaka b, Nevfel'in kardeşi Adiy b. Nevfel b. Esed, Ömer ve 
Osman tarafından Hadramevt valisi olarak görevlendirilmişti. 

"Ry 506" kitabesinin "Fil Seferi" ile ilgili bağlantı kurulup kurula
mayacağını tartışan Lundin, bu kitabenin Kuzey Arabistan rivayetinde 
zikredilen insan isimlerini ihtiva etmediğini öne sürmektedir: Ebrehe'nin 
·rehberi Nufeyl b. Habib, Ma'ad üzerine26 Hasam'a tayin edildiği iddia 
edilen Muhammed b. Huzm. Şuna da işaret edilebilir ki, Taberi'nin riva
yeti Muhammed b. Huza'i'nin Kinane tarafından öldürilidüğünü açıkca 
ifade etmektedir. Kinane üzerine yürüyen Ebrehe, Muhammed b. 
Huzffi'27 nin öldürülmesinin intikamını almaya niyet etti. Muhammed b. 
Habib tarafından nakledilen çelişkili bir rivayet [ise] Muhammed b. 
Huza'i'nin Ebrehe'nin fil ordusu ile birlikte2B olduğunu ifade etmektedir. 
Her iki olayda da (Muhammed b. Huza'i'nin ölü ya da diri olup olmadı
ğı) isyancı kabileler ile Ebrehe'nin kuvvetleri arasındaki savaş hadiseleri
nin kaydedildiği bir kitabe üzerinde onun isminin zikredilmesine hiçbir 
sebep yoktur. Ebrehe'nin rehberinin adının her ikisinde de geçmemesinin 
nedeni bu olsa gerektir. 

Önemli olayların nispeten kısa bir zamanda unutulduğu bir ger
çektir. Savaşlar vesilesiyle söylenen şiirler de kaybolmuştur. Sadece sefer
lerle ilgili belli belirsiz hatıralar da bir kaç beyitte muhafaza edilmiştir. 

24 

25 

26 

27 

28 

"İsabe"'de Aınine; el-İsti'ab'da Arnine bint Nevfal b. Jabir'"[olarak geçmektedir. Çevi
ren] 
Bkz. el-Mus'ab, Nesebu Kureyş, s. 209; ez-Zübeyr b. Bekkar, Cemheretu Nesebi Kureyş, I, 
421; 423 (ed. Şakir); İbn Hacer, el-İsiibe, no 5484; İbn' Abdu'l-berr, el-İst!' ab, s. 502. 
et-Taberi'nin rivayetinde (I, 551; Kahire baskısı 1939) O, Ma' ad üzerine değil, Mudar'a 
tayin edilmiştir. 
et-Tabeıi, Tarih, az önce zikredilen rivayet; et-Tabersl, Mecma'u'l-Beyiin'ında (XXX, 191) 
Ebrehe -ordusuyla Mekke yolundayken- irısanlan kendisinin henüz inşa ettirmiŞ ol
duğu kilisesine hacca davet etmek üzere Suleyrn'den bir adamı misyoner olarak gön
derdiğini söylemektedir. Kinline ve Hums' dan birer adam onunla karşılaştı ve savaştı
lar. Bu durum Ebrehe'nin öfkesini artırdı. 
el-Muhabber, s. 130. 
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Belazurl'nin Ensab'ında29 geçen özel bir pasaj ekonomik yönüne de 
vurgu yaparak Mekke ve Ebrehe arasındaki ilişkilere yeni bir ışık tutabi
lir: 

r_,....s.,ı ış~l .ili;. J.;.) ~.J )~1~ u:ı uU. ~ u: 1 o.ı.IS u:ı :i....il.c u:ı t>'.Jwı ~··· 

• ~li rr- c:;\5. ı... ~ u1c ..::.ı ..ı.:.. i ı.,1i _,5 wı\5. ~ ı) rıı. .J~ c:;.. r _j. ~ J:...ı Ü::!""" .~1 

cbi:ı YI ._,ıL. J r_,....i: ış~l ı)! J.;.) •J'?-J c:;.. t~c ~ c:;l ~ 1~1 ~ o_)U. ~u..!_,! 

ı)l c1~ı c:;~ 1_,.;15. J ~ J ~fo c:;l5..9 .~.) •.Ji::. J ..::...)wı c!.ı! .~ ~ J.ı>l j~ 

.~Y~ 

... "Onlardan (yani Bem Abd u' d-Dar-Kister) Kureyşin rehinesi, 
Haris b. Alkame b. Kelede b. Abd Menaf b. Abdi' d-dar, Habeşli Ebu 
YeksUın'a teslim edildi. Ürünsüz bir yılda, onların tüccarlarından bir 
grup Mekke'ye girdiğinde, birkaç genç adam onlara saldırdı ve onların 
mallarını çaldılar. Daha sonra onların arasında anlaşmazlık baş gösterdi. 
Kureyş eşrafından bir grup Ebu YeksUın' a giderek ondan kendilerine 
Krallığından (gelen) tüccarlara engel olmamasını talep ettikten sonra 
arayı buldular. el-Hilıis ve diğerleri ona (yani Ebrehe-Kister) rehine(ler) 
olarak teslim edildi. O, onlara saygı ve yakınlık gösterdi ve onlar kendile
ri için Mekke'ye ticaret malları gönderdiler." 

el-Hms b. Alkame, Zubeyr b. Bekkar'ın "Nesebu Kureyş"'inde'O 
Habeşli Ebu YeksUın'la Kureyş'in rehinesi olarak da zikredilınektedir. 

"Ensab"'ın bu pasajı, M. Hamidullah tarafından ''Les rapports 
economico-diplomatiques de la Mecque (Melanges L. Massignon, II, 302) ve (Le 
Proplıite de l'Islam, s. 195.)de zikredilmektedir. Maalesef Hamidullah, 
Belazun'nin bu rivayetini yanlış yoruınlamıştır. Hamidullah metni aşa
ğıdaki gibi vermiştir: " ... ils s'excuserent done aupres du Negus ... Le Negus 
Aba Yaksam (c.a.d) ·le roi de la dynastie d'Axoum) traita ces otages avec bonte 
... " (Les rapports, ib.). Ve onun Le Prophite de l'Islam'.ında: "Le 'Abdarite al
Harith b. 'Alkamah fut l'otage quraichite entre les mains du roi d'Abyssinie Abu 
Yaksam (= aksomite) ... furent allis aupres de l'Aksoumite ... " .... 

Fakat yukarıda aktarılan metinde Negus (Nec&şi) hiç zikredilıne
miştir. Ebu YeksUın el-Habeşi ifadesi, "künyesi" Ebu YeksUın olan 
Ebrehe'ye işaret etmektedir. Zira onun ölümünden sonra idareyi elinde 

29 

30 

Yazma, varak 81la. 
Yazma, Bodley, varak 69a. 
Negus, Ebu Yaksfrm (Aksum Hanedanlığırun kralı) rehinelere iyi muamele etti (Les 
Rapports). el-Haris b Alkame, Habeşistanlı Ebu Yaksfrm'un (Aksum) elinde Kureyşin 
rehinesi oldu. Le Prophete de I'Islam. 
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tutan, Yeksfun adında bir oğlu vardı. Mekke' de saldırıya uğrayan tüccar
lar da mutlak suretle Habeşistanlı değildi, onların Yemenli tüccarlar ol
duğu açıkb. 

Sakif'in rehineleri Ebrehe'ye teslim etmesi de zikredilmeye değer
dir. Belazur1, 'U tb an b. Malik b. Ka 'b b. 'Amr'ın "Habeşistanlı Ebu 
Yeksfun'un rehinesi"31 olduğunu söylemektedir. Bu rivayet deEbrehe ve 
Tali arasındaki bir takım ilişkiler hakkındaki Kuzey Arabistan rivayetini 
teyid etmektedir. 

Burada zikredilen rivayet, Ebrehe'nin faaliyet yönünü göstermek
tf{dir: Saklf (Taif), Fehm, Kinane ve Huzeyl- bütün bu kabileler Mekke ci

varında iskan etmekteydiler. Bu seferin, Mekke ve müttefiklerine karşı 
yapıldığını ifade eden Kuzey Arap rivayetine bir dereceye kadar itimat 
edilebilir. 

Burada, Ebrehe'nin Mekke'ye karşı seferinin nedeni konusunda 
oldukça farklı bir rivayetin olduğu söylenebilir: Ebrehe'nin tarunu (kızı
nın oğlu) Aksfun b. es-Sabbah el-Himyer1, Mekke'ye hacca gitti. Mek
ke' den geri dönerken Necrarr da birkilisede kaldı. Eşyalarını sayan ve ki
liseyi yağmalayan Mekkelilerin saldırısına uğradı. Aksi'ım, dedesine gitti 
ve Mekkeli adamların davranışını şikayet etti. Ebrehe de Mekke'nin kut
sal (tapınağını) yıkınaya and içti.32 

KWibe Kral tarafından gönderilen Ebrehe'nin ordusundaki 
kabilevi grupları zikretmektedir: Kinde, Amir üzerine gönderildi ve Sa' d
Murad TRBN'ye gönderildi. 

Bizim ilgilendiğimiz Sa' d grubu, Smith tarafından "sıbt-ı Kureyş"33 

olarak tanımlanmışhr. Caskel, Sa'd'ı Sa' d el-'Aş1ra34olarak teşhis etmiştir. 
Caskel'in tahmini Lundin tarafından da kabul görmektedir.35 Sa'd'ın, 

Ebrehe'ye yardımından bahseden, "Mu'cemu Ma'sta'cem"den el
Muhabbel el-Sa' dl'nin iki beytini ilk olarak aktaran kişi Cevad Ali'ydi.36 

Bu Sa' d' ın gerçekte Temlın'li Sa' d olduğu vurgusu oldukça önemlidir. -

31 

32 

33 

34 

35 

36 

el-BeHizuri, Ensiib, yazma, varak 1139a. 
el-İsbaharu, Deliiiliu'n-Nübüvve, s. 100-101 (ed. 1950); es-Suyfıô, ed-Durrıı'l-Mensur, VI, 
394 (Del1ül'den zikredilmektedir.) 
Smifu, age, s. 436, n. 2. 
W. Caskel, age, s. 29, n.124. 
A. G. Lundin, age, s. 76, n. 63. 
Cevat Ali, age, IV, 397. 
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Bekrl'nin pasajı37 el-Muhabbel el-Sa' di' nin onların (yani Sa' d
Kister) Yemen Kralı Ebrehe b. Sabbah'a yardım etmelerinden dolayı ifti
har ettiklerini zikreder; gerçekte onun yardımcıları Hindif idi. O ~öyle 
dedi: 

ler; 

JI_,!YI C" l_,il.bj\..! w4h 4!J.=.... .JJAYI :U.Y.Y ı_,.y.;.. 

Jl.,...':ii.J ~1 t) Uj\Sy!ı W.~ w!:i.JWIJ uj.J:ı... J 

Onlar Ebrehe'ye (savaş) faaliyetlerinde destek olmaya karar verdi-

yer Huluban'dı. Ve onlar "Kayl"'lerle birlikte hücum ettiler 
Muharrikliler ve Harislilerin ikisi de 
Hısımlarımız ve mülküroüzde ortaklarımız idiler. 

el-Hemdfuıl, "İklil"'inde bu beyitleri aktarmakta ve: ... "Ebrehe 
hakkında Kayl' e" onların (yani Sa' d) onun için (meyl) sadakatını zikre
den el-Muhabbel'in naklettiği ifadeyedikkat çekmektedir. Bundan başka 
el-Hemdfuıl, "O'nun hakkında (yani Ebrehe hakkında) o, onunla (yani 
onun yanında savaştıkları için-Kister) savaştaki kahramanlıklarından do
layı iftihar ettiğini söylediğini ifade etmektedir. 
~ '-""' uıı_, 1".,....91 c,r.l (".J-l..J 

38 .ıJ..b... ~ j\ w~ c)s;-

~_,_,~ıı.;ı4.ı.Jl.W! 
39 ..ı.k.l ı •,. .~ .. ~ . .. .. . 

• .J u~~~ ..>J.Ji' 

Bu iki beyit, S. H. Hüseyin4o tarafından yayma hazırlanan 

"İhtiyareyn"'deki (el-Mufaddal el-Esmru) el-Muhabbel'in kasidesinde bu
lunmuştur. 

"İhtiyareyn" de bu beyitler mevcuttur yine de bazı varyantıarın 
zikredilmesi gerekmektedir: 

37 

38 

39 

40 

( 4 b.. yerine ) .U... b.. ~ I. beyit 

el-Bekri, Mu'cem Mii'sta'cem, Huluban; ilk dize L. 'A. "hlb" ve Tiicu'l-~Arus (hlb); 
"saramı1'1-umfua" ifadesi için Belazmi'nin Eıısiib'ına bkz. IV, 158 (ed. Schloessinger): 
"venahnu saraınna eınre Bekri'bni Va'ilin"; ve aynca bu ifadenin açıklaması için de el
' Askeri'nin Cemheretu'l-Emsiil'ine bkz. s. 62. 
Belki de "mehafiluh" okunmalı. 
el-Hemdani, el-İklfl, yazma, Berlin, I/ll varak, 109b. 
S. 204 (Dakka Üniversitesi, Bul/etin, XIX). 
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Editörün hiçbir yerde benzerlerini bulamadığı bu iki beyit, onun 
tarafından aşağıdaki gibi tercüme edilmiştir: 

Haliban'da ürünler tüketildikten sonra, insanların hazır bulunduğu Ebu 
Yeksum gününde 

Önünde şeflerinin mızraklanyla beraber ileriediği bir prensin olduğu, ka
le kapısını onların yüzlerine kapattık.41 

İhtiyareyn'in yorumu "mehasiluh" dur ve "ma tecemme' a minhu" 
(elde edilen, birleşen, toplanan şey) olarak izah eder; "Ebu Y aksum"' ''bir 
kral" olarak; "el-Husayn" ''bir kale, bir yer." olarak izah edildi; ''bi'l
hirab" da "onun süvarileri ve piyadeleri" olarak açıklandı. 

Hemdam'nin yorumlan biraz daha önem arz etmektedir: 
Hemdam, Huluban'ın Haclur'da bulunduğunu söylemektedir. "Hadir"'i 
nakledenler bununla bir kralı kastediyor. (veınen revahu al-Hadir erada 
meliken min el muluki) "Hudayr"'ı rivayet eden ise "Ha dr"' a işaret edi
yor. 

Yorumlar, Muhabbel'in bu önemli beytini anlarnanuzı sağlarnıyor. 
"İhtiyareyn'"in izahı da durumu açıklaınıyar ve beyitte zikredilen (el
Husayn) kale hakkında da herhangi bir şey söylemiyor. Hemdam'nin yo
rumu da durumu açıklarnıyor. 

Buradan çıkartılacak sonuç, Temlınli Sa' doğullarının, Kral 
Ebrehe'nin ordularının (mahafil) hareketleri hakkında karar verdiği 
Huluban'da kritik bir faktör olduğııdur. Onlar, güçlü bir krala ait olan ve 
iyi silahlanmış muhafızlar tarafından savunulan bir kalenin kapısını kral 
için açtılar. Bu kale Ebrehe'nin ordularının ilerleyişini engellemiş olmalı
dır. 

el-Bekri'nin, Hindif'in42 Ebrehe taraftan olduğunu zikretmesi 
önemlidir. Rivayet Ebrehe'ye yardım eden Kuzey Arabistan kabileleri 
hakkında bir şey söylemiyor: Sadece Güneyli Havlan ve Eş' ar, Ebrehe'nin 

[Kister'in metninde herhalde zühul eseri olsa gerek bu kelime Azizum olarak çıkmış
tır. Bir önceki şiirde Aziztın olarak yer almaktadır. Çevirenin Notu] 

4ı Age, s. 168 (İngilizce Metin) 
42 Bkz. Caskel, Die Bedeutııng der Beduinen, s. 15; ve krş. Nekaid, indeks (Hindif); el

Belazun, Ensab, I, 32-34; Mus'ab ez-Zubeyn, Nesebu Kureyş, s. 7-8; el-'Accac, Divan, s. 
60 (Arapça metin; ed. Ahlwardt) 
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taraftarlan olarak zikredilmektedir ve Mekke üzerine yaphğı seferde 
Ebrehe'nin tarafında savaşhğı zikredilen tek KU.zeyli Humays b. 
Udd'dur.43 

el-Hemdam tarafından nakleelilen diğer beyitler, Leb1d'in44 iyi'bili
nen iki beyiti ve Kays b. el-Hatim'in45 sıklıkla zikredilen beyitidir. Onlar 
da Ebrehe'nin seferiyle ilgili daha fazla bilgi hususunda bize yarclımcı 
olmuyorlar. 

Lundin kitabeyi yayırolayan illirolerin hiçbirisinin Ebu Cebr ve Bişr 
b. Hısn (veya Beşli ya da Beşşar; b. Husayn veya b. Hassan)'m46 kimlikle
rini tespit etmeye çalışmadıklarına elikkat çekmektedir. Lundin, Ebu Cebr 
hususunda onun sadece "künyesi"nin bilindiğini ve adının zikredilme
diğini vurgulamaktadır. Bundan dolayı o sadece Bişr b. Hısn'ın kimliğini 
tespit etmeye çalışmıştır. 

Gelecek olan satırlar Ebu Cebr el-Kindi'nin şahsını tespitte yardım 
edebilir. 

İbn Dureyd'in "Maksure" sinde47 dikkate değer bir beyit Ebu'l
Cebr' e ahfta bulunmaktadır. 

ı.s _r.JI ..mJI y;-!1 ı_ı..iı ü .Y't.:.. J 

ı.s_,:.. .ı! Ü" ~~.ı_,..~ 

Ebu'l-Cebr'in gözünü hırs bürüdü 
Ta ki ölüm onu ölüler kervanına kahnca ya kadar 

Açıklama Ebu Ce br hakkında önemli detaylan vermektedir. O, 
Kinde krallarından (yani Kinde kraliyet ailesinden-K) gelen, Kinde kabi
lesine mensup birisiydi. "Künyesi" Ebu'l-Cebr onun ismiycli. O, halkına 
karşı yarclım isternek için Kisra'ya gitti. Kisra, ona kendi süvari birlikle
rinden bir ordu (el-Esavire) verdi. Ebu'l-Cebr ordusuyla Kazima'ya ulaş-

43 

45 

46 

47 

Bkz. İbn Kelbi, Cemhere, varak 115b; Harb b. Humays b. Udd, onlar Ebrehe b. el-Eşrem 
ile birlikteydiler ve "Fil Gününde" öldüler; Onlardan 60 kişi kurtuldu." vesaire. 
Dfvan, s. 108. (ed. İhsan 'Abbas}, bkz. BEESTON, E. I. 2, art. "Ebrehe", bibliyografya. 
Lebid'in beyti: "Ve galebna Ebrehete'llezi elfeynahu" (Divan, s. 275), her nasılsa el
Hemdaru tarafından Ebrehe b. es-Sabbah b. Şurahbil b. Lehl'a'ya atfedilmiş olarak izah 
edilmektedir. "Bazı kimseler -el-Hemdiini'nin mütalaaları- onun Ebı1 Ebrehe Zı1'1-

Menarı kastettiğini söylemektedir. 
Divan, s. 61 (ed. Samerrai-Matlı1b); bkz. BEESTON, E. I. 2, age., bibliyografya. 
Lundin,ag~s.76. 

İbn Dureyd, el-Maksılre, s. 82, (ed. el-Ceva'ib, h.1300) 
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hğında ordu Arap ülkesinin çölünü gördü ve dönmeye karar verdi. On-
. lar Ebu'l-Cebr'in yemeğine zehir koydular. Ağrı her tarafını kaplayınca, 
askerler ondan dönmelerine izin verdiğine dair Kisra'ya bir mektup 
yazmasını istediler. O da onlara istedikleri mektubu verdi. Onlar ayrılın
ca o sıkınhdan kurtuldu ve Till' e, Arap doktor el-Haris b. Kelede es
Sekafi'nin48 yanına gitti. Haris b. Kelede'nin tedavisi sayesinde hastalı
ğından kurtuldu. Yemen'e gihnek için oradan ayrıldı. Fakat dönüş yo
lunda tekrar hastalığa yakalandı ve öldü. Onun ölümü üzerine aşağıdaki 
ağıh yakan, (baba cihetinden) halası olan Kebşe tarafından onun yası tu
tuldu: 

~41ü~.ı!Jt..S~4 
c)->. _jil ~ ü.;il .ı! ~ 

~ı y\S)ı 4 üb.b.:il 

JL:;!Yı ~ülb. ~~ı 

~ t)4 ~~ ı.::.uti t~l 
ı.J4.!,1 ı.FI t..S y.Jı (..)" ~ 
~u-- .l_,::..l ı.::.uti .ll_,::..l 

49 ı..lh:. J.ı.u... u-- t ı ..ı:; 

~ u-- 1' .fil ı.::.uti r.ı...fil 
~ı ı}~ t)4 J "c:J......::ı::. 

'-""'\.!J üılJ..>"\.c u--~ ı.::.ul 
J.,:...Jı i'.J;!ll~ u-oJ 

i'_,i!ı tJ.o :-iJI uıl u--~ ı.::.ul 
J\.;..)ı •..?.J ı} üjS ı~t 

İbn Dureyd "İştikak'"mdaso ve İbn 'Abdurabbihl '"Ikdu'l
Ferfd"indeS1 Kisra'nm Zerdever' densı bir kızı, Sümeyye'yi hediye olarak 
Ebu'l-Cebr'e verdiği bahsedilmektedir. Ha..-is b. Kelede tarafından iyileş-

4B Onun hakkında İbn H azın' a bkz. Cemhere tu Ensilbi'l-'Ara b, s. 256; İbn Hacer, el-İsilbe, no 
1472; Belhuri, Ensilb, varak 116a; İbn 'Abdu'l-berr, d-İstl'ilb, s.109, 304. 

49 Kahire baskısından eklendi, h. 1324, s. 82. 
so İbn Dureyd, el-İştiktlk, s. 305-306. 
sı İbn 'Abdurabbihl, el-'Ikdu'l-Ferfd, V, 4. 
sı Krş. Yakut, Kitilbu'l-Buldiln, Zendeverd. Haris b. Kelede tarafından tedavi edilen el

Nuşcaru idi ve ona Ziyad b. Ebi Süfyan'ın (veya b. Eblhi ya da 'Ubeyd veya b. Ebi 
Süfyan) arınesi Sümeyye'yi hediye olarak verdi. 
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tirilen Ebu'l-Cebr m:innettarlığının bir göstergesi olarak Sümeyye'yi ona 
hediye etti.s3 

"Maksfue'"nin yorumunda zikredildiği biçimiyle Ebu'l-Cebr'in 
hikayesi, İbn Hallikan tarafından kaydedilmiştir.54 İbn Hallikan, İbn 
Dureyd'in beytini ve Sümeyye hakkındaki hikayeyi zikretmektedir. Bu
nunla birlikte İbn Hallikan'ın kaydı, önemli bir detayı ihtiva etmektedir: 
Ebu'l-Cebr'in adına dair iki yorum. Birinci yoruma göre onun adı Yezid 
b. Şurahll el-Kindi'dir. İkinci yoruma göre ise onun adı Ebu'l-Cebr b. 
'Amr'dır. 

Bu rivayetler Belazuri'nin55 yazmasında kayıtlı olan Kebşe hakkın
daki iki yorumun ışığında incelendiğinde, kitabedeki Ebu Cebr'in, el
Cavn ailesinin kolundan olan ve yukanda zikredilen rivayetlerdeki 
Ebu'l-Cebr'le (veya Ebu Cebr)56 aynı kişi olduğuna hükmedilebilir. 

Sa' d ordusunun komutanı Bişr (veya Beşir ya da Beşşar) b. Hısn 
(veya Husayn) hakkında herhangi bir şey bulunamadı. Onun Kinde57 
prensi olabileceğine dair Lundin'in fikri, hiç kabul edilemez. İbn Hal
dl1n'un metninde "Hısn" okunmasının yalnızca bir yazım hatası olduğu 
açıktır (el-Belazuri, Ensilb, yazma, varak, 996b). Hindif ordusunun- . 
Huluban'da Ebrehe'ye destek olan Hindif- komutanı olarak onların ara
sından seçilmiş bir lider olduğu zannedilebilir. Lundin'in de kabul ettiği 
gibi kitabedeki Sa' d, gün~yli bir kabile olsaydı bir Kinde şefinin şef ola- · 
rak atanması mantıklı olurdu. Bişr ve Husayn'ın Kuzey Arabistan şecere
lerinde sıkça geçen isimlerden olduğuna da işaret edilebilir. Sa'd'lı lider 
hakkındaki bu sessizlik, Sa'dlı hiç kimsenin Ebrehe'nin davasına hizmet 
eden, 'Amir b. Sa'sa'a'ya karşı yürütülen ve açıkça Mekke'ye karşı yöne
len bu saldırıya iş~ak eden atalarının yaptıklarını hatırlamak istemedik
leri şeklinde izah edilebilir. 

53 

54 

55 

56 

57 

Fakat çelişkili rivayetler için el-Beliizuri'nin Ensiib'ma, ( I, 489) ve İbn Hacer, el-İsiibe, 
VIII, 119 (no 611 -kadınlar) 
İbnHallikan, Vefeyiit, II, 388 (ed. Bulak, h. 1299). 
Bkz. Belazuri, Ensiib, yazma, varak 985b, 996b. 
Öyleki İbn Hallikan'ın anlatımında ve Ebu Yahya b. Mas'ada'nın ·"risalesi"nde 
(Neviidinı'l-Mahtiltiit, III, 267-ed. A. S. Harun). bir defa zikredilınektedir. Mühtasar 
Cemheretıı'l-Ensiib (Yazma, Rağıp Paşa, no 999, 233, satır 2) Ebı1'1-Cebr'in, Misra'nın 
kuvvetleri tarafından zehirlendiğini nakletmektedir. [Metinde Misra olarak geçse de 
bu kelimenin Kisra olduğu açıktır. Çeviren] 
Lundin, s. 76, n. 64-65. 
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